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PE®EPAT JJUIIJIOMHOM PABOTbHI

Jumiomnas padota 65 c., 2 Tabin., 4 npui., 32 UCTOYHHUKA.

CPABHUTEJIbBHAA XAPAKTEPUCTUKA, TPAMMATUYECKUE
OCOBEHHOCTH AIIOHCKOI'O A3BIKA, JTUAJIEKTOJIOI'UA,
SIIOHCKUN JIMTEPATYPHBIM S3bIK, KAHCAUCKHNI JUAJIEKT,
OCAKCKUI JTUAJIEKT.

OOBEKT HucclieIOBaHUS: KaHCAUCKUN (OCAKCKUI) TUATIEKT

[lenb: u3yyeHue, ONUCaHUE U CPABHUTEIbHBIA aHAIN3 TPAMMATUYECKUX U
JEKCUYECKUX OCOOEHHOCTEW JIMTEPATYPHOTO SIMOHCKOTO S3bIKa M KaHCAHCKOTO
IrayekTa, Ha mpuMmepe OCakcKkoro.

Merton nipoBeneHust pabOThl: UHAYKTUBHBIN METOJ, TPaHCKpUOUPOBAHUE
ay/ro MaTepualia B TEKCT.

B pesynbpraTe ucclienoBaHus, MPOBEJCHHOIO B paMKax JUIJIOMHOMN
paboThl, HA MPAKTUYECKOM MpPHUMEPE MPOBEJACH aHAIU3 SMOHCKOTO MaHJ3as
(MCIIOJIHEHHOTO Ha KaHCAWCKOM JIMANIEKTE), a TAKXKE U3Yy4YEHbl CPAaBHUTEIIbHBIC
XapaKTePUCTUKU TPAMMATUYECKUX U JIEKCUYECKUX OCOOCHHOCTEH CTaHAapTHOTO
JUTEPATyPHOTO SIMOHCKOTO SI3bIKa M KaHCAWCKOTO JuajiekTa (ocakckoro). beina
COCTaBJIEHAa CpPaBHUTENbHAsI TaOJMIA CXOACTB U Pa3IUUYUI IpaMMaTUUYECKUX
O0COOEHHOCTEH JIUTEPATYPHOTO SAMOHCKOTO U KAHCAUCKOTO AUAJICKTA.

Pe3ynbTaTh UCCIIEIOBAHUS CpPaBHUTEIILHOM XapaKTePUCTUKHU
JUTEPATypPHOTO SAMOHCKOTO SI3bIKa W KAHCAMCKOro JHalieKkTa MOTYT OBITh
WCIIOJB30BaHbl TMPU COCTABJICHUU IHAIEKTOJIOTMYECKOT0 arjaca SIMOHCKOTro
A3bIKa, NPH HANHCAHUM Y4YEOHUKOB, Y4EOHO-METOIMYECKHX MOCOOUU U
MpOTrpaMM IO SIMOHCKOMY SI3bIKY, TpH pa3paboTKe BY30BCKUX CHEIKYPCOB IO
STIOHCKOMY $SI3BIKY U THAJIEKTOJIOTHHU.



PO®EPAT JIBINIJIOMHAM PABOThHI

JpimmomMHuas mpana 65 c., 2 tabi., 4 npbiM., 32 KPBIHIIIEL.

ITAPAVHAJIBHBISI ~ XAPAKTAPBICTBIKA, T'PAMATBIYHBIA
ACABJIIBACHI SATIOHCKAW MOBBI, JBISJIEKTAJIOTT, SATIOHCKAM
JUTAPATYPHAU MOBbBI, KAHCAVUCKAT A JIBISUIEKTY, OCAKCKAT A
JNBISJIEKTY.

AO'eKT gacienaBaHHs: KaHCAUCKUH (OCAKCK1) ABISIIEKT

Mbra: BBIByYSHHE, amliCaHHE 1 TNapayHaldbHbl aHaji3 TpaMaTbIYHBIX 1
JEKCIUYHBIX acaliiBacudy JiTapaTypHail sIOHCKall MOBBI 1 KaHcalckara
IBISUIEKTY, Ha Tpbikiaa3e Ocakckara.

Mertan npaBsig3eHHS! Mpaibl: 1HAYKTBIYHBI METal, TPaHCKpPbIOipaBaHHE
aynbI€ MATAPBIATY Y TIKCT.

VY BBIHIKY JaciejaBaHHs, IpaBei3eHara ¥ paMkax JbIIIOMHAN npailbl, Ha
MPaKTBIYHBIM TPBIKIaA3€ MpaBeI3eHbl aHali3 SIOHCKara MaHa3as (BblKaHaHara
Ha KaHcalickaM JbISUIEKIIE), a TakcamMa BBIByYaHbIS NapayHaJIbHBIS
XapaKTapbhICThIKI TpaMaThIYHBIX 1 JIEKCIYHBIX acaOmiBacusly cTaHAapTHai
JmiTapaTypHail SMOHCKail MOBBI 1 KaHcaiickara AbIsIeKTy (ocakckara). bbina
CKJIaJ[3€Ha MapayHaibHas TalJila rnajgadeHcTBay 1 aipO3HEHHSY TpaMaThIYHbIX
aca0OumiBacisy JiTaparypHai MOHCKald MOBBI 1 KaHCAlcKara JbIsIICKTY.

BriHiki gacienaBaHHsS TapayHaldbHall XapaKTapbICTBIKI JiTapaTypHail
ATMOHCKall MOBBI 1 KaHcalicKara JbISUIEKTY MOTYIb OBIIb BBIKAPBICTAHBI MPbI
CKJIaJaHHl JbIJIEKTAJsArIYHAara atiacy SMNOHCKail MOBBI, Ipbl HaliCaHHI
najpyyHikay, By430Ha-METaJbIUHBIX JalaMOXXHIKAY 1 Mparpam ma simoHcCKai
MOBE, IMpbl paclpanoylbl BYy3ayCKiX CHEHKypcay ma SMOHCKaid MOBE 1
NBISUIEKTAJIOT .



ABSTRACT OF THE THESIS

Thesis 65 p., 2 tab., 4 adj., 32 sources.

COMPARATIVE CHARACTERISTIC, GRAMMATICAL FEATURES
OF THE JAPANESE LANGUAGE, DIALECTOLOGY, JAPANESE
LITERARY LANGUAGE, KANSAI DIALECT, OSAKA DIALECT.

Research Object: Kansai (Osaka) Dialect

Purpose: Study, description and comparative analysis of the grammatical
and lexical features of the literary Japanese language and the Kansai dialect, on
the example of Osaka dialect.

Work method: inductive method, transcription of audio material into text.

As a result of a study conducted within the framework of the thesis, an
analysis of Japanese Manzai (executed on the Kansai dialect) was analyzed, and
the comparative characteristics of the grammatical and lexical features of the
standard literary Japanese language and the Kansai dialect (Osaka dialect) were
studied. A comparative table of similarities and differences in the grammatical
features of the literary Japanese and Kansai dialect was compiled.

The results of the study of the comparative characteristics of the literary
Japanese language and the Kansai dialect can be used in the preparation of the
Dialectological Atlas of the Japanese language, when writing textbooks, teaching
and methodological manuals and programs in the Japanese language, in the
development of university special courses in Japanese language and dialectology.






